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BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE
Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599
Monday - Thursday - 8:00 am - 2:00 pm
Friday: 1:00 pm - 5:00 pm
Saturday: 10:00 am - 12:00 pm
Evenings and weekends - by appointment only.

PORZADEK MSZY SWIETYCH
MASS SCHEDULE

Mon. - Tu. 7:00 am (English); 8:00 am (Polish)
Wed.- Fr. 7:00 am (English); 7:00 pm (Polish)
First Fridays 6.00 pm - 7:00 pm - Adoration of the Blessed
Sacrament and Confession / Pierwsze pigtki miesigca Adora-
cja Najswigtszego Sakramentu i spowiedz .

Saturday 8:30 am (Polish) 4:00 pm(English)
7:00 pm (Polish)
Sunday 8:00 am (Polish) 9:30 am (English)

11:00 am (Polish)

Holydays - as announced
SPOWIEDZ / CONFESSIONS
30 min. before Masses and on special request
30 min. przed Mszg lub na zyczenie
CHRZEST / BAPTISM
By arrangement with the priest.
Instruction for parents and godparents is required.
SAKRAMENT MALZENSTWA / MARRIAGE
Please, make arrangement with the parish office at least six
months in advance. Instruction is required.
SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE SICK
Parishioners who are seriously ill should call the office to
arrange for a priest to visit and administer the Sacraments.

ZAKRYSTIA / SACRISTAN - KWIATY / FLOWERS
Mrs. Beata Kozak

Our Lady of Czestochowa - Roman Catholic Church

Parafia Matki Boskiej Czestochowskiej
Established A.D. 1893

655 Dorchester Ave., Boston, MA 02127
www.ourladyofczestochowa.com
parish@ourladyofczestochowa.com
tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599

Misja Parafii Matki Bozej Czestochowskiej jest dawanie Swiadectwa wiary
rzymsko-katolickiej i polskiego dziedzictwa. Ofiarnie i nieustannie stuzymy
Bogu i sobie nawzajem zachowujac i dzielac sie naszymi
polskimi tradycjami w otwarciu sie na wszystkich ludzi. g°
Parafie obstugujg Ojcowie Franciszkanie.

The mission of the Parish of Our Lady of Czestochowa is [~
to bear witness to our Roman Catholic faith and our Pol-
ish heritage. We strive to continue to serve God and each
other, celebrating and sharing our Polish traditions, welcom-
ing and reaching out to all people. The parish is served by Conventual Fran-
ciscan Friars.

PASTORAL STAFF - FRANCISCAN FRIARS
OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.)
Fr. Jerzy Zebrowski OFM Conv. - pastor / proboszcz

Fr. Andrew/Andrzej Treder OFM Conv. - vicar /wikar

KATECHECI / CATECHISTS
Elzbieta Sokotowska, Urszula Boryczka - kl. 0,1;
O. Andrzej Treder - kl. 2; Matylda Kasperkiewicz kl. 3; Malgorzata
Liebig-Malupin - kl. 4,5 ;
Piotr Goszczynski, Danuta Daniels - kl. 6;
Eugeniusz Bramowski - kl. 7; Anna Maziarz - k1.8;
Monika Danek - koordynator

PRACOWNICY PARAFII / OFFICE STAFF
Secretary & Religious Education Coordinator - Mrs. Irena Sutormin
Bookkeeper & Office Assistant - Ms. Connie Bielawski
SLUZBA MUZYCZNA / MUSIC MINISTRY
Organist & Psalmist - Mrs. Marta Saletnik

ZYCIE JEST DAREM OD BOGA
Jezeli odkrytas, ze pod Twym sercem poczeto sie zycie, przyjdz do nas
sama lub z najblizszg osobg i podziel si¢ tg wspaniatg nowing. Bedzie-
my Ci btogostawi¢, a jesli trzeba - stuzy¢ pomoca. Nie lekaj sie!
- Ojcowie franciszkanie

LIFE IS A GIFT FROM GOD
If you discovered that a new life began under your heart, come to us
alone or with someone you love, and share this wonderful news. We will
bless you, and - if necessary - offer you help. Do not be afraid!
- Franciscan Fathers

ACTIVITIES & ORGANIZATIONS

- (©, G) Y

¢ Sala Sw. Jana Pawla IT — St. John Paul IT Hall
Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355
W sprawie sprzgtu audio-wizualnego tel. 617-922-3691
Contact for renting the hall: tel: 617-268-4355
For audio-visual equipment tel. 617-922-3691 (Mariusz)
¢ Ministranci / Altar Servers - Mr. Eugeniusz Bramowski,
tel.781-871-2991. Zapraszamy nowych kandytatow.
¢ Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation, Inc.
Mr. Andrzej Pronczuk - tel. 617-859-9910
¢ Szkola Jezyka Polskiego im §w. Jana Pawla II - John Paul 11
Polish Language School - Mr. Jan Kozak - tel. 617-464-2485
¢ Chor Parafialny i Chérek Dzieciecy
Promyki sw. Jana Pawla II - Parish Choir & Children Choir
Mrs. Marta Saletnik, tel. 857-212-7962

¢ Stowarzyszenie Weteranéw Armii Polskiej - SWAP #37
Mr. Wincenty Wiktorowski - tel. 617-288-1649

¢ Zywy Rozaniec / Rosary Society
Mrs. Genofewa Lisek, tel. 617-436-5779

¢ Klub Polski / Polish American Citizens Club
Ms. Stasia Kacprzak Club: tel. 617-436-2786; 617-816-0142

¢ Klub Gazety Polskiej
Mr. Wiestaw Wierzbowski, tel. 617-828-1934

¢ Kongres Polonii Amerykanskiej Wsch. Mass. / Polish Ameri-
can Congress of Eastern Mass
Mr. Wieslaw Wierzbowski, tel. 617-828-1934

¢ Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater

Biblioteka Polonijna - Ms. Beata Kozak, otwarta w 1 i 3

niedziel¢ miesiaca, po Mszy $w. o godz. 11:00.

¢ Rada Parafialna / Parish Council: Jan Kozak, Grzegorz Bo-
ryczka, Marcin Bolec, Szymon Bieganski, Daniel Chludzinski,
Monika Danek, Jacek Greloch, Lucy Willis, Celina Warot, Anna
Kozupa

¢ Rada Finansowa / Finance Council: Richard Rolak, Marcin
Bolec, Grzegorz Boryczka, Wiestaw Wierzbowski, Andrzej Pron-
czuk, Bogdan Maciejuk.

¢ Wspélnota Ewangelizacyjna ,,Maranatha”- spotkania w 2 & 4
$rode miesiaca, Aneta Biernat, tel. 781-308-2606

¢ Krakowiak Polish Dancers of Boston - www.krakowiak.org;
contacct@krakowiak. org, tel. 781-832-0962

*
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MASS INTENTIONS - INTENCJE MSZALNE

ST. PAUL CENTER
FOR BIBLICAL THEOLOGY

S\l

By Dr. Scott Hahn
Into the Deep

Fifth Sunday in Ordinary Time (Cycle C)
Simon Peter, the fisherman, is the first to be called personally
by Jesus in Luke's Gospel.

His calling resembles Isaiah's commissioning in the First Re-
ading: Confronted with the holiness of the Lord, both Peter and
Isaiah are overwhelmed by a sense of their sinfulness and ina-
dequacy. Yet each experiences the Lord's forgiveness and is
sent to preach the good news of His mercy to the world.

No one is "fit to be called an apostle,”" Paul recognizes in tod-
ay's Epistle. But by "the grace of God," even a persecutor of the
Church - as Paul once was - can be lifted up for the Lord's se-
rvice.

In the Old Testament, humanity was unfit for the divine - no
man could stand in God's presence and live (see Exodus 33:20).
But in Jesus, we're made able to speak with Him face-to-face,
taste His Word on our tongue.

Today's scene from Isaiah is recalled in every Mass. Before
reading the Gospel, the priest silently asks God to cleanse his
lips that he might worthily proclaim His Word.

God's Word comes to us as it came to Peter, Paul, Isaiah, and
today's Psalmist - as a personal call to leave everything and
follow Him, to surrender our weaknesses in order to be filled
with His strength.

Simon put out into deep waters even though, as a professional
fisherman, he knew it would be foolhardy to expect to catch
anything. In humbling himself before the Lord's command, he
was exalted - his nets filled to overflowing; later, as Paul
tells us, he will become the first to see the risen Lord.
Jesus has made us worthy to receive Him in the company
of angels in God's holy Temple. On our knees like Peter,
with the humility of David in today's Psalm, we thank
Him with all our hearts and join in the unending hymn
that Isaiah heard around God's altar: "Holy, holy,
holy." (see also Revelation 4:8).
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Saturday, February 9, 2019
8:30 am ¥ Andrzej Holowenczak - Nauczyciele i
Pracownicy szkoly Jezyka Polskiego im. sw. JPII
4:00 pm # Stanley & Elaine Daniszewski -
Helen Daniszewski
7:00 pm # Jan, Natalia i Pawel Gaida - Rodzina
SUNDAY, FEBRUARY 10, 2019
8:00 am # Regina Suska - Teresa z rodzing
- O zdrowie, Boze blogostawienstwo i potrzebne
laski w dniu urodzin dla Piotr Rosiewicz -
corka z rodzing
9:30 am ¥ Ryszard Pieprzycki - Corka Alina z rodzing

11:00 am - Msza Dzigkczynna Rodziny Bolec - Wiasna
Na misjach franciszkanskich zostanie odprawiona
Msza sw. w intencji:
- O Boze bl. idary Ducha Sw. dla Aleksandra Boryczka 7
okazji 14 urodzin - Rodzice i rodzenstwo
7 Andrzej Holowenczak - Szkola Jezyka Polskiego
Msza z udzialem dzieci

Monday, February 11,2019 WORLD DAY OF THE SICK
7:00 am - Free Intention / Wolna Intencja
8:00 am # Za zmarlych z rodzin Szostek, Grabczak,
Kargul, Sobieszek, Brodecki - Rodzina
7:00 pm - Free Intention / Wolna Intencja

Tuesday, February 12,2019
7:00 am - Free Intention / Wolna Intencja
8:00 am - O zdrowie i Boze bl. dla dzieci i wnukow -
Mama i Babcia
Wednesday, February 13,2019
7:00 am ¥ Anna Zabza - Marta and Family
7:00 pm # Jadwiga Osmak - Rodzina Walkowiak

Thursday, February 14, 2019 SAINT CYRIL, MONK,
& METHODIUS, BISHOP
7:00 am ¥ Jerzy Krél - Marta Saletnik
7:00 pm - O zdrowie, Boze blogostawienstwo i potrzebne
laski dla O. Jerzego, Ireny, Celiny - FF
Friday, February 15, 2019
7:00 am - Free Intention / Wolna Intencja
7:00 pm - Podziekowanie za otrzymane taski w rocznice
Chrztu Swietego Lidii Bolec - Rodzice
Saturday, February 16, 2019
8:30 am - O zdrowie, Boze blogostawienstwo i potrzebne
laski z okazji urodzin - Rodzina
4:00 pm ¢ Jadwiga Osmak - Mary Gugala
7:00 pm - O Boze bl., ludzka zyczliwo$¢, 100 lat Zycia i
opieke Matki Bozej w pracy - Karolina i Malgosia
SUNDAY, FEBRUARY 17,2019
8:00 am 7 Janina & Aleksander Bartosik,
Ryszard Kucharski - Rodzina
9:30 am ¥ Jerzy Krol - Renata i Zdzistaw
Wygonowski z dziecmi

11:00 am - O zdrowie, Boze blogostawienstwo i potrzeb-
ne laski Lukaszowi, Monice, Arturowi z rodzinami -
Rodzice

Na misjach franciszkanskich zostanie odprawiona
Msza sw. w intencji:
7 Zofia i Kazimierz Gugala - corka z rodzing
7 Jadwiga Osmak - Eugenia Sawczuk




FIFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

FROM THE PASTOR’S DESK /Z BIURKA PROBOSZCZA

WE ARE CALLED TO BE FISHERS OF MEN

Today’s readings present some characters who are called
to carry out a mission of proclaiming the word of God.
They all have the same reaction: they feel unworthy, inca-
pable, inadequate. Isaiah declares to be a man of unclean
lips. Peter asks Jesus to turn away from him because he
knows he is a sinner. Paul says that the Risen One was
manifested to him, but “as to an abortion,” that is, as an
imperfect being, one born abnormally. The list of state-
ments of unworthiness could continue with the objections
of Jeremiah: “Ah, Lord God, I do not know how to speak.
I am still young” and Moses: “But, my Lord, never have I
been a fluent speaker. I cannot find words to express what
I want to say”. Vocations to announce the word of God
today are those of the permanent deacon, catechist, the
animator of the listening centers. Like the Lord, the Chri-
stian is also “a lover of life”, desires life, commits oneself
for life. “I have come that they may have life, life in all its
fullness”—1Jesus says, referring to his mission among peo-
ple. How can one fulfill his mission today? What respon-
sibility has he assigned to his disciples? Luke does not
respond to these questions with reasoning, but with a sto-
ry: the call of the first three apostles. The episode takes
place on the Lake of Gennesaret. Jesus is pressed by the
crowds and, seeing two boats of fishermen, goes into that
of Peter, asks him to put out a little off the ground, sits
down and begins to teach the people. The frame is not re-
alistic. The scene is deliberately idealized to transmit a
theological message. We notice above all the context in
which it is set: on the shore of the lake and on a weekday,
while people are engaged in their work, while they are
sweating to earn a living. It is not only during the liturgy
on Saturday and in the environments and places of wors-
hip that Jesus proclaims the word of God. He proclaims in
all contexts, in those sacred and profane ones, because it
enlightens, inspires, guides all activities of people. He
sits—that is, he assumes the position of a teacher—being
in Peter’s boat. The symbolism is obvious: the boat repre-
sents the Christian community. It is that privileged place

from which we can expect the voice of the Master. It is to-

him that one who looks for light, consolation and hope is
invited to turn his gaze. Together with Jesus, on the boat
there are no exceptional, holy, perfect people! Only God is
holy. There are good people, yes, but also sinful. Peter
will recognize it also on behalf of others: “Leave me,
Lord, for I am a sinful man”.
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However, despite being occupied by sinners, it is from this
boat that the word of God is proclaimed. Action follows
the proclamation of the Word. On the orders of the Ma-
ster, the boat sets sail, venturing on the waters of the sea.
There the disciples are invited to cast their nets and to
fish. It is the Christian community who, animated by the
Gospel message she has heard and assimilated, is disper-
sed through the streets of the world to carry out its mis-
sion. Peter argues, it seems to him that the order given by
Jesus is senseless: that it is not the appropriate time to
fish. But he trusts. He is the first person who, during the
public life, manifests his faith in the word of the Master. It
is a big risk that Peter is willing to take. He knows that, if
unsuccessful, he is exposed to ridicule and jokes of the
colleagues. Human logic would suggest him to give up,
but he prefers to obey. After a moment of uncertainty, he
decides and sets to work. He believes that the word of Je-
sus can accomplish the impossible. He has already expe-
rienced the power of this word when he saw his mother-in
-law cured instantly from fever. The result is amazing, the
amount of fish caught is huge and the evangelist emphasi-
zes highlighting the various details: the nets are going to
break, he should enlist the help of his friends, the boats are
fully loaded and in danger of sinking. At this point Luke
introduces the reaction of Peter and those who witnessed
the miracle. Simon throws himself at Jesus’ knees and
declares his own unworthiness: “Leave me, Lord, for I am
a sinful man”—he says, while others are caught by surpri-
se. Like Isaiah—we saw it in the first reading—Peter also
feels sinful. Not because he, until then, had led an immo-
ral life, but realizes the distance that separates him from
God and confesses his own unworthiness. The main re-
ason why Luke recounts the episode is to make it clear to
the disciples of his community which is the task to which
they are called: to be fishers of people.



PIATA NIEDZIELA ZWYKLEA

Kolekty / Collections
This Sunday Collection is for ,,Improvement Fund”.
W dzisiejsza niedziel¢ Kolekta jest na ,,Na ulepszenie posiadlo-
Sci parafialnych”.
II-nd Collection February 17 will be ,,Fuel Colection”.
II-a Kolekta 17 lutego bedzie ,,Na ogrzewanie”.

Kolekty: 02.03.19

I-$1,726.00: from envelopes- $1,024.00; loose money - $702.00
II - $1,001.00: from envelopes - $ 610.00; loose money - $391.00

BIG THANK YOU AND MAY GOD BLESS
ALL OUR DONORS!

DWUJEZYCZNA WYSTAWA O RATOWANIU ZYDOW
,Polacy ratujacy Zydoéw podczas niemieckiej okupacji, w
latach 1939 — 1945, — sala pod ko$ciolem.

Musisz ja zobaczy¢! Zapraszamy!

BILIGUAL EXHIBITION "Poles Saving Jews During Ger-
man_Occupation, 1939-1945" is made up of 18 large panels.

The text is in Polish and English. It was produced by Poland's

"Catholic Association of Journalists" and endorsed by Pol-
and's Senate. You must see it! Our Parish Hall. Welcome!

SAVING

Please pray for the sick, homebound and hospitalized.
Moadlmy si¢ za chorych, cierpiagcych, przebywajacych w
szpitalach: ~ Shirley Gouliaski, Bolestawa Lingo, Evelyn
Baszkiewicz, Aniela Socha, Amalia Kania, Rita Wyrwicz,
Helen Daniszewska, Jacek Sowinski, Rafal Michalek,
Frederick Schueler, Meghan Buder, Genevieve Strutner,
Bartek Goralski, Henryk Juzwicki, Wiadystaw Plewinski, Joel Rivera,
John, Michael McCallister, Maria Kilar, Stanley Sadowski, Krzysztof
Wodynski, Alina Bandrowska, Genia Doucette, Dawid, Richard Rolak,
Jean McCormack, Olimpia.
Maryjo, Uzdrowienie Chorych - médl si¢ za nami!
Mary, Comforter of the Sick - Pray for us!

PROSBA O MODLITWE ZA CHORE DZIECI
Prosimy Wspélnote o modlitwe w intencji matego Antosia Grzyb-
ko, Gabrysi Piotrowskiej i Victorii Kenez, Maja Daniek,
Ja$ Klaczek.

e przez Katolickie
ntowana jest dzieki
¢ tel: 617-859-9910.

: w soboty i niedziele po katdej mszy orazw
ktowaniu sig z 0. Jerzym lub o. Andrzejem
tel: 617-268-4355.

Wystawg
inne dni po
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SWIATOWY DZIEN CHORYCH
W poniedziatek 11 lutego, w Swigto matki Bozej z Lourdes,
obchodzimy Swiatowy Dzien Chorych. W tym dniu bedziemy
mieli dodatkowa msze $wieta o godz. 7:00pm wieczorem, z
udzieleniem Sakramentu Chorych. Prosimy rodziny o przywie-
zienie swoich chorych, znajomych, przyjaciot na t¢ wyjatkowa
uroczystosc.
P.S. Sw. Jan Pawet II podkreslat czesto o waznosci ludzi cho-
rych w kosciele, mowiac, ze chorzy sa ,,Duchowa skarbnica
kosciola”.

ZAPROSZENIE DO
PARAFIALNEGO KINA
W przyszly piatek 15 lutego o godz. 8ej
wieczorem zapraszamy do naszego Para-
fialnego Kina na pokaz filmu pod tytulem
» Zakazany Bog”, / o przesladowaniach
chrzescijan w Hiszpanii/.

Serdecznie zapraszamy do ___jego obejrzenial
P.S. Na pokazie filmu jest zawsze kawa, herbata, Wstep
wolny - moZesz przynies¢ ciasto! Przyjd? , nie bedziesz Zato-
walt/a!

Nowy Rok, Nowy Ja

Jak co roku z poczatkiem Stycznia stawiamy
przed soba nowe wyzwania, nowe cele, nowe
marzenia. Ja uwielbiam ten czas, bo zawsze
iyl mozna zacza¢ od nowa, zacza¢ co$ innego.
{ Niby dzien jak co dzien, ale jednak wyjatkowy.

Minety juz 3, prawie 4 tygodnie. Czy udaje Ci
si¢ dotrzymac swoich postanowien?
Kiedy mysle o postanowieniach i checi zmiany, mysle tez o
spowiedzi i grzechach. Jakby nie byto, ten sakrament jest troche
jak taki nowy rok - mamy szans¢ wszystko zmieni¢, wsta¢ na
nowo 1 i$¢ dalej — z czysta karta, tylko.. jak czgsto z tej okazji
korzystamy?
Co gdyby tak w tym tygodniu zastanowi¢ si¢ czy nasza dusza
nie potrzebuje takiego ,,nowego roku” i oczyszczenia z prze-
szto$ci 1 czy nie warto przypadkiem po6js$¢ do spowiedzi i oddac
Panu nasze trudnosci i upadki!

Sprobuj!

P.S. Basia udziela lekcje muzyki. Po wiecej informacji zapra-
szam do kontaktu : basiagalaj@gmail.com
Basia

DZIEKUJEMY ZA POMOC W
ROZEBRANIU DEKORACJI
\

W ubiegly poniedzialek rozebrali-
$my naszg BozZonarodzeniowq de-
koracje. Serdecznie dziekujemy
wszystkim, ktérzy pomogli nam w
tym dziele. Pami¢tajmy, ze wszyscy
tak jak w rodzinie , powinniSmy
sie troszczy¢ o Bozy Dom.

DZIEKUJEMY I BOG WAM ZAPLAC!

P.S. Serdecznie dzigkujemy pani Beacie Kozak, ktora
regularnie w kazdg sobote przychodzi, aby zatrosz-
czy¢ sie o wyglad naszego kosciola, oltarza i zakrystii.

fro—

[

CZYTANIE I ROZWAZANIE PISMA SWIETEGO
zapraszamy w kazdy czwartek po mszy $wigtej wieczorne;.
( na Plebanii ) prowadzi O. Andrzej. Serdecznie zapraszamy!

ZAPROSZENIE NA SPOTKANIE
GRUPY MLODZIEZOWEJ
Serdecznie zapraszamy mtodziez naszej
Parafii na pierwsze w tym roku spotka-

nie w piatek, 22 lutego, o godz. 8:00

1 wieczorem.

Spotkania mtodziezowe maja na celu
poglebienie naszej wiary, budowanie relacji osobowych i sa
pomocne w lepszym zrozumieniu procesu wchodzenia w doro-
ste zycie. Spotkania te stuzg tez do lepszej integracji, wymiany
doswiadczen i dzielenia si¢ problemami mtodych ludzi. Spotka-
nia pomagajg takze w budowaniu wigkszej §wiadomosci w bra-
niu na swoje ,,barki” odpowiedzialnosci za przyszte pokolenia
Polonijnej Wspdlnoty. Serdecznie wszystkich zapraszamy!
Przyjdz sam/a i zapros$ innych!

sty LEcZ SEABOSCI
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Bl. ks. Jerzy Popieluszko

CHURCH OFFICE
WILL BE CLOSED

ON MONDAY,
FEBRUARY 18, 2019
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